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GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg deze algemene veiligheidsmaatregelen 
altijd op voordat u een elektrisch apparaat 
in gebruik neemt om brand, elektrische 
schokken en/of lichamelijk letsel te 
voorkomen:
1. Wees voorzichtig bij het hanteren van de 
rotorbladen.
2. Lees en bewaar de instructies die bij het 
apparaat zijn meegeleverd zorgvuldig.
3. Zet het apparaat uit voordat u de stekker 
op het stopcontact aansluit of hieruit 
verwijdert. Trek hierbij aan de stekker en niet 
aan het snoer.
4. Schakel het apparaat uit en haal de 
stekker uit het stopcontact wanneer u het 
niet gebruikt en voordat u het reinigt.
5. Sluit dit apparaat alleen aan op een 
verlengsnoer die is gecontroleerd en getest 
door een gekwalificeerde servicemonteur.
6. Sluit uw apparaat alleen aan op 
een stopcontact waarvan de spanning 
overeenkomt met de spanning die op het 
apparaat staat vermeld (alleen AC).
7. Dit apparaat mag niet worden gebruikt 
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door kinderen. Houd het apparaat en het 
netsnoer buiten het bereik van kinderen.
8. Laat kinderen dit apparaat niet als 
speelgoed gebruiken.
9. Wanneer het apparaat in gebruik is, 
kunnen de bereikbare delen heet zijn.
10. Laat een apparaat dat in gebruik is nooit 
onbeheerd achter.
11. De gekartelde randen van de rotorbladen 
zijn zeer scherp.
12. Laat kinderen niet met de rotorbladen 
spelen.
13. Gebruik het apparaat uitsluitend voor de 
beoogde doeleinden.
14. Plaats het apparaat niet op of naast een 
hete gasvlam, elektrische elementen of in 
een verwarmde oven.
15. Plaats het apparaat niet bovenop andere 
apparatuur.
16. Laat het netsnoer van een apparaat 
niet over de rand van een tafel of aanrecht 
hangen of in aanraking komen met hete 
oppervlakken.
17. Gebruik een elektrisch apparaat niet 
wanneer het netsnoer of het apparaat 
op enige manier is beschadigd. Laat 
een beschadigd netsnoer vervangen 
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door de fabrikant, een erkende 
onderhoudsvertegenwoordiger of een 
gekwalificeerde servicemonteur om 
gevaarlijke situaties te voorkomen.
18. Wees voorzichtig wanneer u de scherpe 
rotorbladen vastpakt of het apparaat reinigt.
19. Haal de stekker altijd uit het stopcontact 
wanneer u het apparaat onbeheerd 
achterlaat, uit elkaar haalt, in elkaar zet of 
reinigt.
20. Apparaten mogen alleen onder toezicht 
of na het ontvangen van begrijpelijke 
instructies over veilig gebruik en de 
gevaren van het apparaat worden gebruikt 
door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten.
21. Zet het apparaat uit en haal de stekker 
uit het stopcontact voordat u accessoires 
wisselt of in de buurt komt van bewegende 
onderdelen.
22. Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u de rotorbladen wisselt.

WAARSCHUWING: Raak de bewegende
delen niet aan. Houd uw handen, haar,
kleding en bestek tijdens gebruik uit de
buurt van de bewegende snijbladen om



lichamelijk letsel en/of schade aan het
mes te voorkomen.
 
WAARSCHUWING: De snijbladen 
zijn scherp! Wees uiterst voorzichtig. 
Plaats de beschermkap voordat u de 
snijbladen aanraakt. Plaats of verwijder 
de snijbladen niet terwijl het mes is 
aangesloten op het stopcontact. Laat 
kinderen dit apparaat niet gebruiken.

Dit apparaat is bedoeld voor 
huishoudelijk en vergelijkbaar gebruik 
zoals:
-  in personeelskeukens van winkels, 

kantoren en andere werkomgevingen;
- op boerderijen;
-  door hotel- en motelgasten of gasten 

van andere residentiële omgevingen;
-  in bed-and-breakfasts of soortgelijke 

omgevingen.
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ONDERDELEN VAN UW ELEKTRISCHE 
MES

1. Roestvrijstalen snijbladen met   
 microkartels.
 Dankzij de scherpe, roestvrijstalen   
 snijbladen met microkartels kunt u   
 moeiteloos snijden.  
2. Beschermers
  Voor het veilig plaatsen en verwijderen  
 van snijbladen.
3. Ontgrendelknop voor de snijbladen
  Handig geplaatst aan de voorkant van  
 het handvat.
4. Aan-uitknop
  Bedien de aan-uitknop aan de  
 onderkant van het comfortabele  
 handvat eenvoudig met uw wijsvinger.
5. Handvat
  Gemakkelijk en eenvoudig te bedienen.  
 Dankzij het ergonomische en veelzijdige  
 ontwerp kunt u op een comfortabele  
 manier horizontaal en verticaal snijden.

GEBRUIK VAN UW MES
1. Koppel de snijbladen aan elkaar 
voordat u ze aansluit op het apparaat. 
Om de snijbladen aan elkaar te koppelen,
pakt u beide snijbladen aan de onderkant 
vast bij de beschermers en schuift u de 
klinknagel van het ene snijblad in de 
opening van het andere snijblad. Zie 
figuur 1. Koppel de snijbladen aan elkaar
en zorg daarbij dat de uiteinden goed 

vast zitten. 
Opmerking: 
Monteer altijd 
beide snijbladen 
wanneer u 
het apparaat 
gebruikt.

2. Pak de gekoppelde snijbladen vast bij 
de beschermers en schuif de schacht van 
beide snijbladen voorzichtig in de

vergrendeling 
totdat u een 
klik hoort. Zie 
figuur 2.
Waarschuwing: 
Sluit de stekker 
alleen aan op 

het stopcontact wanneer de snijbladen 
zijn gemonteerd.

3. Sluit de stekker aan op een stopcontact 
met 220-240 Volt (alleen AC) en houd 
het snoer uit de buurt van de snijbladen. 
Houd het handvat van het mes vast 
met één hand, druk op de aan-uitknop 
om de motor aan te zetten. Wanneer u 
de aan-uitknop loslaat, gaat de motor 
uit. Gebruik het apparaat niet langer 
dan 15 minuten achter elkaar. Wacht 
daarna tot het apparaat is afgekoeld tot 
kamertemperatuur voordat u het opnieuw 
in gebruik neemt.
Waarschuwing: Raak de bewegende 
delen niet aan. Houd uw handen, haar, 
kleding en bestek tijdens gebruik uit de 
buurt van de bewegende snijbladen om 
lichamelijk letsel en/of schade aan het 
mes te voorkomen

4. Schakel het apparaat uit en haal de 
stekker uit het stopcontact wanneer 
u klaar bent met snijden. Druk de 
ontgrendelknop in en pak de snijbladen 
vast bij de beschermers. Houd daarbij de 
snijkant naar beneden gericht en trek de 
snijbladen uit de vergrendeling. 
Waarschuwing: De snijbladen zijn scherp! 
Wees uiterst voorzichtig. Plaats de 
beschermkap voordat u de snijbladen 
aanraakt. Plaats of verwijder de snijbladen 
niet terwijl het mes is aangesloten op het 
stopcontact. Laat kinderen dit apparaat 
niet gebruiken.

SNIJTIPS
1. Plaats de voedingsmiddelen op een 
houten of plastic snijplank.
2. Snijd geen voedingsmiddelen op een 
porseleinen of metalen ondergrond of 
rechtstreeks op het werkblad om schade 
te voorkomen.
3. Geleid de snijbladen door de 
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voedingsmiddelen.
4. U hoeft daarbij geen zaagbeweging 
te maken.
5. Forceer de snijbladen niet door de 
voedingsmiddelen.
6. Snijd niet door botten, fruitpitten, steen 
of andere harde substanties, zodat de 
snijbladen scherp blijven.
7. Probeer de snijbladen niet te slijpen.
8. Snijd harde worsten of hard brood in 
plakken van 55 mm en breng een klein 
beetje olie bakolie, margarine of iets 
vergelijkbaars aan op de snijbladen om 
wrijving te verminderen.

ONDERHOUD EN REINIGING
Waarschuwing: Zet het apparaat uit en 
haal de stekker uit het stopcontact voordat 
u de snijbladen verwijdert en/of reinigt.
Ontgrendel de snijbladen afzonderlijk 
van elkaar. Pak de snijbladen altijd vast 
bij de beschermers aan de schacht 
wanneer u deze hanteert of reinigt. Reinig 
de snijbladen in warm zeepsop met een 
zachte doek of spons. Spoel de snijbladen 
goed af en maak ze vervolgens droog. 
Gebruik geen schuursponzen of poeder 
voor de snijbladen. Berg de snijbladen na 
reiniging altijd op in de plastic hoezen. 
Reinig de motorvoet met een zachte, 
vochtige doek. Breng een klein beetje 
bakolie of een vergelijkbaar product 
aan op de binnenkant van de snijbladen 
voordat u deze opbergt.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type nr.: BL-15001
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Vermogen: 150W

CORRECTE AFVOER VAN DIT PRODUCT 
Deze markering geeft aan 
dat dit product binnen de EU 
niet gezamenlijk met ander 
huishoudelijk afval mag worden 

afgevoerd. Wanneer u dit product op 
een milieubewuste manier hergebruikt, 
voorkomt u mogelijke schade aan het 
milieu en de volksgezondheid en bevordert 
u duurzaam gebruik van materiële 
middelen. Lever uw gebruikte apparaat 
in bij een inzamelpunt of neem contact 

op met de verkoper bij wie u het product 
heeft gekocht. Deze instanties kunnen dit 
product innemen en zorgen dat het op een 
milieuvriendelijke manier wordt hergebruikt.

GARANTIEBEPALINGEN
•  Blokker B.V. geeft 2 jaar garantie 

op alle defecten die het gevolg zijn 
van verborgen gebreken en die het 
apparaat ongeschikt maken voor 
normaal gebruik.

•  De garantie gaat in op het moment van 
aankoop; bewaar het aankoopbewijs 
dan ook zorgvuldig.

•  Binnen de garantieperiode 
zullen eventuele fabricage en/of 
materiaalfouten kosteloos door ons 
worden verholpen, hetzij door reparatie, 
vervangen van onderdelen of omruilen 
van het apparaat.

•  Reparatie wordt alleen onder garantie 
uitgevoerd indien overtuigend wordt 
aangetoond (aan de hand van uw 
aankoopbon), dat de dag waarop 
de klacht is ingediend binnen de 
garantieperiode valt.

•  De garantie vervalt indien het defect 
is ontstaan door schade als gevolg 
van een ongeluk, onjuist gebruik, 
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), 
of indien er ingrepen zijn verricht 
of reparatie is uitgevoerd buiten de 
servicewerkplaats van Blokker B.V. 
(uitgezonderd van demontage, zoals 
vermeld in de gebruiksaanwijzing).

•  Eveneens is de garantie niet geldig 
voor aansluiting op verkeerde 
netspanning, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage 
van het apparaat.

•  De garantie dekt evenmin beschadigingen 
ontstaan door het niet tijdig ontkalken 
van apparaten, welk water ook gebruikt 
is (dit geldt vanzelfsprekend speciaal 
voor stoomstrijkijzers, koffiezetapparaten 
en waterkokers).

•  Blokker B.V. kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor materiële schade 
of persoonlijke ongelukken ten gevolge 
van aansluiting in strijd met de ter 
plaatse geldende veiligheidsvoorschriften 
en technische normen (bijvoorbeeld een 
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ondeugdelijk stopcontact). De garantie 
geeft in geen enkel geval recht op 
schadevergoeding.

•  Alle andere schadeclaims, inclusief 
beschadiging, zijn uitgesloten tenzij de 
Wet anders oordeelt.

•  Andere dan bovengenoemde 
garantiebepalingen zullen door ons niet 
worden gehanteerd.

SERVICE 
Voor vragen kunt u contact opnemen met:
Blokker B.V. Klantenservice
Telefoonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
Indien uw apparaat defecten vertoont 
kunt u zich het beste eerst wenden
tot uw dichtstbijzijnde Blokker B.V. winkel. 
Onze collega’s zullen er voor zorgen dat
deze defecten zo spoedig mogelijk 
verholpen worden.

Reparaties buiten de garantieperiode
Reparaties buiten de garantieperiode 
zijn altijd mogelijk. Hieraan zijn uiteraard 
kosten verbonden.
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MODE D’EMPLOI

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, 
afin de réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution et/ou de blessures 
corporelles, des précautions de sécurité 
de base doivent toujours être respectées, 
notamment :
1. Une prudence est nécessaire lors de la 
manipulation des lames.
2. Lisez attentivement et enregistrez toutes 
les instructions fournies avec un appareil.
3. Coupez toujours l’alimentation sur la prise 
de courant avant d’insérer ou de retirer une 
fiche. Retirez-la en saisissant la fiche - ne 
pas tirer sur le cordon.
4. Mettez l’appareil hors tension et retirez 
la fiche lorsque l’appareil n’est pas utilisé et 
avant d’être nettoyé.
5. N’utilisez pas votre appareil avec une 
rallonge, à moins que ce cordon n’ait été 
vérifié et testé par un technicien qualifié ou 
un agent de maintenance.
6. Utilisez toujours votre appareil à partir 
d’une prise de courant de la tension (secteur 
uniquement) indiquée sur l’appareil.
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7. Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des enfants. Gardez l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants.
8. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.
9. La température des surfaces accessibles 
peut être élevée lorsque l’appareil 
fonctionne.
10. Ne laissez jamais un appareil sans 
surveillance lorsqu’il est utilisé.
11. Les bords dentelés des lames sont très 
tranchants.
12. Ne laissez pas les enfants jouer avec des 
lames.
13. N’utilisez pas un appareil à des fins autres 
que celles prévues.
14. Ne pas poser un appareil sur ou à 
proximité d’un brûleur à gaz ou électrique 
chaud ou dans un four chauffé.
15. Ne pas le placer sur un autre appareil.
16. Ne pas laisser le cordon d’alimentation 
d’un appareil pendre sur le bord d’une table 
ou d’un comptoir ou entrer en contact avec 
une surface chaude.
17. Ne pas utiliser un appareil avec un 
cordon endommagé ou après que l’appareil 
a été endommagé de quelque manière 
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que ce soit. Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.
18. Des précautions doivent être prises lors 
de la manipulation des lames tranchantes et 
durant le nettoyage.
19. Débranchez toujours l’appareil de 
l’alimentation électrique s’il est laissé sans 
surveillance et avant de l’assembler, de le 
démonter ou de le nettoyer.
20. Les appareils peuvent être utilisés 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manquant d’expérience 
et de connaissances si elles ont reçu une 
supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et 
qu’elles comprennent les risques encourus.
21. Mettez l’appareil hors tension et 
débranchez-le de l’alimentation électrique 
avant de changer d’accessoire ou 
d’approcher des pièces en mouvement.
22. Débranchez l’appareil lorsque vous 
changez les lames.
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Cet appareil est destiné à un usage 
ménager ou similaire comme:
-  dans des cuisines du personnel 

de magasins, bureaux et autres 
environnements de travail;

-  dans des fermes;
-  par des clients d’hôtels et de motels ou 

des hôtes dans d’autres environnements 
résidentiels;

-  dans des environnements de type 
chambres d’hôte ou similaires.
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DÉCOUVREZ VOTRE COUTEAU 
ÉLECTRIQUE

1. Lames micro dentelées en acier  
 inoxydable.
 Les lames dentelées en acier  
 inoxydable sont durables et tranchantes  
 pour découper et sculpter efficacement.      
2. Dispositifs de sécurité
  Pour un montage et un retrait sûrs des  
 lames.
3. Bouton de libération de la lame
  Idéalement situé à l’avant de la poignée.
4. Gâchette
  Situé sous la poignée pour une facilité  
 d’utilisation, l’action de déclenchement  
 de l’index permet la position la plus  
 confortable pour la sculpture.
5. Poignée
  Pratique et simple à utiliser. Le design  
 ergonomique offre confort, polyvalence
   et contrôle lors de la sculpture à la fois  
 verticalement et horizontalement.

UTILISATION DE VOTRE COUTEAU
1. Verrouillez les lames ensemble avant de 
les insérer dans l’appareil. Pour assembler 
les lames, saisissez les extrémités de 
l’arbre sous les protections de sécurité 
et faites glisser le rivet sur la pointe de 
l’autre lame. Voir la figure 1. Ramenez les 
lames ensemble en vous assurant que les 

pointes restent 
ensemble.
Note : Toujours 
utiliser les deux 
lames lors de 
l’utilisation
de l’appareil.

2. Tenez les lames assemblées par les 
dispositifs de sécurité et faites glisser les 
arbres en douceur dans la fente de la 
lame jusqu’à ce qu’elle soit clipsée. Voir 
la figure 2. Avertissement : Seulement 

lorsque les lames 
sont montées,
le cordon doit 
être connecté 
à une prise de 
courant.

3. Insérez la fiche dans une prise de 
courant de 220-240 volts (secteur 
seulement) et assurez-vous que le 
cordon soit bien éloigné des lames. 
Tenez la manche du couteau d’une main, 
appuyez sur le bouton marche/arrêt pour 
démarrer le moteur. Si vous relâchez  
le commutateur, le moteur s’arrête 
automatiquement. La durée maximale de 
fonctionnement par période ne doit pas 
dépasser 15 minutes. Vous devez attendre 
que l’appareil ait refroidi à la température 
ambiante avant d’effectuer les cycles de 
fonctionnement suivants.
Avertissement : Évitez de toucher les 
pièces mobiles. Gardez les mains, les 
cheveux, les vêtements et autres ustensiles 
à l’écart des lames mobiles pendant le 
fonctionnement afin d’éviter des blessures 
corporelles et/ou des dommages au 
couteau.

4. Une fois le découpage terminé, coupez 
la tension sur la prise de courant et retirez 
la fiche. Descendez le bouton pour libérer 
les lames, tenez-les par les protections de 
sécurité avec le tranchant vers le bas et 
tirez les lames hors des fentes. 
Avertissement : Les lames sont 
tranchantes ! Manipulez-les avec un soin 
extrême. Nous vous recommandons 
d’utiliser le manchon de protection fourni 
lors de la manipulation des lames. Ne 
montez pas et ne retirez pas les lames 
lorsque le couteau est branché sur une 
prise de courant. Ne laissez pas les 
enfants faire fonctionner l’appareil.

CONSEILS DE TRANCHAGE
1. Placez toujours les aliments à trancher 
sur une planche à découper en bois ou 
en plastique.
2. Ne pas trancher les aliments sur de 
la porcelaine, du métal ou des plans de 
travail, car des rayures peuvent survenir.

1

3

4 5

2



- 14 -

3. Guidez les lames à travers les aliments.
4. Aucune action de sciage n’est 
nécessaire.
5. Ne forcez pas les lames à travers les 
aliments.
6. Pour maintenir la netteté des lames, 
ne pas couper à travers des os, des 
pépins de fruits, des cailloux ou d’autres 
substances dures.
7. N’essayez pas d’aiguiser les lames.
8. Lorsque vous coupez des aliments 
comme une saucisse dure de 55 mm 
de diamètre, du pain, nous vous 
recommandons d’effectuer un léger frottis 
à l’huile de cuisson, la margarine ou une 
substance similaire, à l’intérieur des lames, 
afin de réduire la friction.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Waarschuwing: Avertissement : Assurez-
vous que l’appareil soit hors tension et que 
la fiche soit retirée de la prise de courant 
avant de retirer les lames et/ou de nettoyer 
l’appareil.
Déverrouillez les lames en les faisant 
glisser. Tenez toujours les lames par 
l’extrémité de l’arbre, derrière la 
protection, lors de la manipulation et du 
nettoyage. Lavez les lames à l’eau chaude 
savonneuse avec un chiffon doux ou une 
éponge. Rincez-les minutieusement et 
séchez-les complètement. N’utilisez pas de 
tampons à récurer abrasifs ou de poudres 
sur les lames. Après nettoyage, rangez 
toujours les lames dans des manchons 
en plastique. Pour nettoyer le boîtier du 
moteur, essuyez-le avec un chiffon doux 
et humide. Avant de ranger votre couteau, 
un léger frottis à l’huile de cuisson ou une 
substance similaire à l’intérieur de la lame 
est suggéré.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Référence: BL-15001
Tension: 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance: 150W

MISE AU REBUT CORRECTE DE CE 
PRODUIT 

Ce marquage indique que ce 
produit ne doit pas être jeté 
avec d’autres déchets ménagers 
au sein de l’UE. Afin d’éviter que 

l’élimination incontrôlée des déchets ne 
nuise à l’environnement ou à la santé 
humaine, recyclez-le de façon responsable 
afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les circuits de retour et de collecte 
ou contacter le détaillant où le produit 
a été acheté. Ils peuvent prendre ce 
produit pour le recycler sans danger pour 
l’environnement.

CONDITIONS DE GARANTIE
•  Blokker B.V. accorde une garantie 

de 2 ans sur toutes les défaillances 
consécutives à des défauts cachés et 
empêchant une utilisation normale de 
l’appareil.

•  La garantie prend effet au moment 
de l’achat; veuillez donc conserver 
soigneusement votre preuve d’achat.

•  Pendant la période de garantie, les 
éventuels défauts de fabrication et/ou 
de matière seront traités par nos soins, 
soit par une réparation, soit par un 
remplacement des pièces défectueuses, 
soit par échange de l’appareil. 

•  Les réparations ne seront exécutées 
dans le cadre de la garantie que s’il est 
clairement démontré (avec du ticket de 
caisse correspondant) que le jour de la 
réclamation tombe dans la période de 
garantie.

•  La garantie prend fin si la défaillance 
provient de dommages consécutifs à 
un accident, un usage inapproprié, une 
négligence (par exemple un mauvais 
entretien) ou si l’appareil a fait l’objet 
d’une intervention ou d’une réparation 
en dehors de l’atelier de service après-
vente de Blokker B.V. (à l’exception du 
démontage tel que mentionné dans le 
mode d’emploi).

•  De même, la garantie ne s’applique 
pas en cas de raccordement à une 
mauvai se tension de réseau, en cas de 
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non-respect des instructions du mode 
d’emploi et en cas d’usure normale de 
l’appareil.

•   La garantie ne couvre pas non plus les 
dommages consécutifs à une mauvaise 
périodicité du détartrage des appareils, 
quelle que soit l’eau utilisée (ceci 
concerne bien sûr en particulier les fers 
à repasser à vapeur, les cafetières et les 
bouilloires).

•  Blokker B.V. ne peut être tenu responsable 
de dommages matériels ou d’accidents 
personnels découlant d’un raccordement 
contraire aux règles de sécurité et 
aux normes techniques en vigueur 
(par exemple à une prise de courant 
défectueuse). La garantie ne donne en 
aucun cas droit à une indemnisation.

•  Toutes les autres demandes en dommages 
et intérêts, y compris pour détérioration, 
sont exclues hormis les cas prévus la loi.

•  Les conditions de garantie autres que 
celles énoncées ci-dessus ne sont pas 
de notre ressort.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute information, vous pouvez 
contacter:
Blokker B.V. Klantenservice
Numéro de téléphone: 088-9494800
What’s App: 06-12823538

Que faire si votre appareil ne
fonctionne pas?
Si votre appareil présente des défaillances, 
premier vous pouvez vous adresser à 
votre revendeur. Votre revendeur se
chargera de remédier à ces défaillances 
dans les meilleurs délais.

Réparations en dehors de la période
de garantie
Vous pouvez toujours demander des 
réparations en dehors de la période 
de garantie. Celles-ci vous seront 
naturellement facturées.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN
Bei der Verwendung von elektrischen 
Geräten sollten zur Verringerung der 
Gefahr von Bränden, Stromschlägen und/
oder Verletzungen stets die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden:
1. Beim Umgang mit den Klingen ist Vorsicht 
geboten.
2. Lesen Sie alle mit dem Gerät gelieferten 
Anweisungen sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie auf.
3. Schalten Sie das Gerät immer an der 
Steckdose aus, bevor Sie einen Stecker 
einstecken oder entfernen. Durch Festhalten 
des Steckers entfernen - nicht am Kabel 
ziehen.
4. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird und bevor Sie es reinigen.
5. Verwenden Sie Ihr Gerät nicht mit einem 
Verlängerungskabel, es sei denn, dieses 
Kabel wurde von einem qualifizierten 
Techniker oder Servicetechniker überprüft 
und getestet.
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6. Verwenden Sie Ihr Gerät immer an 
einer Steckdose mit der auf dem Gerät 
angegebenen Spannung (nur Wechselstrom).
7. Dieses Gerät darf nicht von Kindern 
benutzt werden. Halten Sie das Gerät und 
das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern.
8. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug.
9. Die Temperatur der zugänglichen 
Oberflächen kann während des Betriebs des 
Geräts hoch sein.
10. Lassen Sie das Gerät während des 
Betriebs nie unbeaufsichtigt.
11. Die gezahnten Kanten der Klingen sind 
sehr scharf.
12. Lassen Sie keine Kinder mit Klingen 
spielen.
13. Verwenden Sie das Gerät nicht für einen 
anderen Verwendungszweck, als den dafür 
vorgesehenen.
14. Gerät nicht auf oder in der Nähe einer 
heißen Gasflamme, eines Elektroelements 
oder auf einem beheizten Ofen aufstellen.
15. Nicht auf ein anderes Gerät stellen.
16. Lassen Sie das Netzkabel eines Geräts 
nicht über den Rand eines Tisches oder einer 
Tischplatte hängen oder heiße Oberflächen 
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berühren.
17. Betreiben Sie kein elektrisches Gerät 
mit einem beschädigten Kabel oder 
nachdem das Gerät in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienstmitarbeiter oder 
ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
18. Beim Umgang mit den scharfen 
Schneidmessern und bei der Reinigung ist 
Vorsicht geboten.
19. Trennen Sie das Gerät immer vom Netz, 
wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie 
es montieren, demontieren oder reinigen.
20. Dieses Gerät kann von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.
21. Schalten Sie das Gerät aus und trennen 
Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie 
Zubehörteile oder sich bewegende Teile 
austauschen.
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22. Beim Messerwechsel die Stromzufuhr 
trennen.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im 
Haushalt und einen damit vergleichbaren 
Gebrauch bestimmt, wie:
-  in Personalküchen von Läden, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen,
- auf Bauernhöfen,
-  durch Hotel- oder Motelgäste oder Gäste 

anderer Wohnumgebungen,
-  in Frühstückspensionen oder ähnlichen 

Umgebungen. chambres d’hôte ou 
similaires.
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EIGENSCHAFTEN ELEKTRISCHES 
MESSER

1. Mikrogezahnte Edelstahlklingen 
 Gezahnte Edelstahlklingen sind  
 langlebig und scharf, für effizientes  
 Schneiden und Tranchieren.    
2. Schutzeinrichtungen
  Zur sicheren Montage und Demontage  
 der Messer.
3. Klingenentriegelungstaste
  Praktisch an der Vorderseite des Griffs  
 angebracht..
4. Ein/Aus-Drucktaste
  Unter dem Griff befindet sich der  
 Einschalter für den Zeigefinger, der  
 die komfortabelste Position für das  
 Tranchieren ermöglicht.
5. Griff
  Komfortabel und einfach zu bedienen.  
 Das ergonomische Design bietet  
 Komfort, Vielseitigkeit und Kontrolle  
 beim vertikalen und horizontalen  
 Tranchieren.

VERWENDUNG DES MESSERS
1. Vor dem Einsetzen in das Gerät die 
Messer miteinander verriegeln. Zur 
Montage der Messer die Wellenenden 
unter den Schutzvorrichtungen greifen 
und den Niet auf die Spitze der anderen 
Klinge schieben.  Siehe Abbildung 1. 
Bringen Sie die Klingen zusammen, 
dabei darauf achten, dass die Spitzen 

zusammenbleiben. 
Hinweis: 
Verwenden Sie 
beim Betrieb 
immer beide 
Messer.

2. Halten Sie die montierten Messer an den 
Schutzvorrichtungen fest und schieben Sie 
die Wellen vorsichtig in den Messerschlitz, 
bis sie einrasten. Siehe Abbildung 2. 

Warnung: Nur 
wenn Messer 
montiert sind, 
darf das Kabel 
an die Steckdose 
angeschlossen 
werden.

3. Stecken Sie den Stecker in eine 
Steckdose mit 220-240 Volt (nur 
Wechselstrom) und vergewissern Sie sich, 
dass das Kabel weit von den Klingen 
entfernt ist. Halten Sie den Messergriff 
mit einer Hand fest und drücken Sie auf 
den Ein-Aus-Schalter, um den Motor 
einzuschalten. Durch Loslassen des 
Schalters wird der Motor automatisch 
gestoppt. Die maximale Betriebszeit am 
Stück darf 15 Minuten nicht überschreiten. 
Anschließend warten, bis das Gerät auf 
Raumtemperatur abgekühlt ist, bevor die 
nächsten Betriebszyklen durchgeführt 
werden.
Warnung: Vermeiden Sie den Kontakt mit 
beweglichen Teilen. Halten Sie Hände, 
Haare, Kleidung und andere Utensilien 
während des Betriebs von beweglichen 
Klingen fern, um Verletzungen und/oder 
Schäden am Messer zu vermeiden.

4. Schalten Sie das Gerät nach dem 
Schneiden Gerät an der Steckdose aus 
und ziehen Sie den Netzstecker. Zum 
Lösen der Messer den Knopf nach unten 
drücken, die Messer mit der Schneide 
nach unten halten und die Messer aus den 
Schlitzen herausziehen. 
Warnung: Die Klingen sind scharf! 
Mit äußerster Sorgfalt behandeln. 
Wir empfehlen die Verwendung der 
mitgelieferten Schutzhülse bei der 
Handhabung der Messer. Montieren oder 
entfernen Sie keine Klingen, solange das 
Messer an die Steckdose angeschlossen 
ist. Lassen Sie das Gerät nicht von Kindern 
bedienen.

HINWEISE ZUM SCHNEIDEN
1. Legen Sie die zu schneidenden 
Lebensmittel immer auf ein Holz- oder 
Kunststoffschneidebrett.
2. Schneiden Sie keine Lebensmittel auf 

1

3

4 5

2
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Porzellan, Metall oder Tischplatten, da es 
zu Kratzern kommen kann.
3. Messer durch das Lebensmittel führen.
4. Eine Sägebewegung ist nicht 
erforderlich.
5. Klingen nicht mit Gewalt durch die 
Lebensmittel führen.
6. Um die Schärfe der Klingen zu erhalten, 
nicht durch Knochen, Fruchtkerne oder 
Steine oder andere harte Substanzen 
schneiden.
7. Versuchen Sie nicht, die Klingen zu 
schärfen.
8. Wir empfehlen beim Schneiden von 
Lebensmitteln wie z.B. Hartwurst mit 
Durchmesser 55 mm, Brot, einen leichten 
Film von Speiseöl, Margarine o.ä., auf der 
Innenseite der Messer aufzutragen, dies 
reduziert die Reibung.

PFLEGE UND REINIGUNG
Warnung: Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ausgeschaltet und der Stecker aus 
der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die 
Messer entfernen und/oder reinigen.
Entriegeln Sie die Messer, indem Sie 
sie auseinander schieben. Halten Sie 
die Messer bei der Handhabung und 
Reinigung immer am Wellenende, hinter 
der Schutzvorrichtung. Waschen Sie 
die Klingen in heißem Seifenwasser mit 
einem weichen Tuch oder Schwamm. 
Gründlich abspülen und vollständig 
trocknen. Verwenden Sie keine abrasiven 
Scheuerschwämme oder -pulver auf den 
Klingen. Klingen nach der Reinigung immer 
in Kunststoffhülsen aufbewahren. Das 
Motorgehäuse zur Reinigung mit einem 
weichen, feuchten Tuch abwischen.
Vor der Lagerung Ihres Messers wird ein 
leichter Auftrag von Speiseöl o.ä. auf der 
Innenseite der Klinge empfohlen.

TECHNISCHE DATEN
Type nr.: BL-15001
Spannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Wattzahl: 150W

ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG 
DES PRODUKTS

Diese Kennzeichnung weist 
darauf hin, dass dieses 
Produkt in der gesamten EU 
nicht zusammen mit anderen 

Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln 
Sie bitte verantwortungsbewusst, um die 
nachhaltige Wiederverwendung materieller 
Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes 
Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte 
das Rückgabe- und Sammelsystem oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses 
Produkt zum umweltgerechten Entsorgen 
annehmen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
•  Blokker B.V. gewährt 2 Jahre Garantie 

auf alle Fehler in Folge verborgener 
Mängel, die das Gerät für den normalen 
Gebrauch untauglich machen.

•  Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf; 
bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb 
sorgfältig auf.

•  Innerhalb dieses Garantiezeitraumes 
werden eventuelle Herstellungs- und/
oder Materialfehler unentgeltlich durch 
uns behoben, sei es durch Reparatur, 
Auswechseln von Teilen oder Austausch 
des Geräts.

•  Reparaturen werden nur dann im 
Rahmen der Garantie ausgeführt, 
wenn (durch den zugehörigen 
Kaufbeleg) nachgewiesen wird, dass 
die Garantieleistung innerhalb der 
Garantiefrist beansprucht wird.

•  Die Garantie erlischt, wenn der Fehler 
durch Schäden aufgrund von Unfall, 
unsachgemäßer Verwendung bzw. 
Fahrlässigkeit (z. B. schlechte Reinigung) 
entstanden ist oder wenn Eingriffe oder 
Reparaturen nicht beim Kundendienst 
von Blokker B.V. durchgeführt wurden. 
(Letzteres gilt nicht für eine Demontage, 
wie sie in der Bedienungsanleitung 
angegeben ist.)

•  Eine Garantieverpflichtung besteht 
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außerdem nicht bei einem Anschluss an 
falsche Netzspannung, bei Nichtbefolgung 
der Bedienungsanleitung und bei 
normaler Abnutzung des Geräts.

•  Ebenso wenig sind solche Schäden 
von der Garantie abgedeckt, die 
unabhängig vom verwendeten 
Wasser durch nicht rechtzeitiges 
Entkalken von Geräten entstehen 
(dies gilt selbstverständlich speziell für 
Dampfbügeleisen, Kaffeemaschinen und 
Wasserkocher).

•  Blokker B.V. übernimmt keine Haftung 
für Sachoder Personenschäden infolge 
eines Anschlusses des Geräts an 
Einrichtungen, die nicht den vor Ort 
geltenden Sicherheitsbestimmungen 
oder technischen Normen entsprechen 
(z. B. eine untaugliche Steckdose). Die 
Garantie berechtigt in keinem Fall zu 
Schadensersatzansprüchen.

•  Weitergehende Schadensansprüche, 
unter anderem wegen Beschädigung, 
sind ausgeschlossen, sofern nicht 
zwingend gesetzlich vorgeschrieben.

•  Andere als die oben genannten 
Garantiebedingungen werden von uns 
nicht bestätigt.

KUNDENDIENST
Informationen sind per Telefon unter 
der nachstehenden Telefonnummern 
erhältlich:
Blokker B.V. Kundendienst
Telefonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Was tun, wenn das Gerät nicht
funktioniert?
Wenn Ihr Gerät Mängel aufweist, wenden 
Sie sich an Ihren Händler. Der Händler 
wird veranlassen, dass die Mängel so 
schnell wie möglich behoben werden.

Reparaturen nach Ablauf der
Garantiefrist
Reparaturen sind auch außerhalb der 
Garantiefrist jederzeit möglich. Hierdurch 
fallen jedoch Kosten an.
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Made in China

220-240V ~ 50/60Hz
150W

Art. 1705595
Type BL-15001

Blokker B.V.
Hessenbergweg 8
1101 BT Amsterdam
The Netherlands


